Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 5

YOOIA ZEIPAX E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Do not trust wealth or delay; repent quickly and speak steadily. The Greek text of Sirach 5 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The first movement attacks false security: money, bodily
appetite, imagined autonomy, and a cynical appeal to divine forbearance
all tempt the sinner to postpone repentance and to add sin upon sin.
Sirach answers that presumption with a theology of both mercy and
wrath, warning that sudden judgment can break in before the complacent
person turns back. The second half of the chapter shifts from inner

presumption to social character, especially speech. The hearer must not be



scattered like chaff or walk every path like a double-tongued sinner, but
instead remain established in understanding, quick to hear, slow to
answer, guarded in speech, and faithful in great and small matters alike.
The closing warnings treat gossip, ambush by the tongue, and betrayal of
friendship as forms of duplicity that end in shame, reproach, and ruinous

reputation. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-7 Do not rely on wealth, appetite, or delayed judgment

The opening warnings expose the self-deceptions of wealth, desire, presumed autonomy, and cheap appeals to divine patience, urging immediate return to the
Lord before sudden wrath arrives.

B 5:8-9 Unjust gain and unstable conduct collapse in the day of pressure

The hearer is warned that dishonest wealth will not help in crisis and that moral instability marks the double-tongued sinner like chaff tossed by shifting winds.

C-5:10-13 Be steady in understanding and measured in speech

Sirach commends settled judgment, quick hearing, slow and patient reply, and restraint when understanding is absent, because speech can either show wisdom
or expose folly.

D - 5:14-15 Gossip, divided speech, and treachery toward friends inherit shame

Closes by condemning whispered slander and double-tongued treachery, warning that such conduct turns friend into enemy and leaves behind reproach and a
ruined name.



1 pn €mexe €ml TOIG XPHHAGLY GOV KAl U EIMNG AUTAPKT Yot EGTLV

Do not set your heart upon your wealth, and do not say, 'It is enough for me.

Prohibition | ASYNDETON

The unit opens by forbidding confidence in wealth or the illusion of self-sufficiency.

\
do not
D un
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

™

P

Emexe

set your heart

V1 PAD2S - éxw + €mt

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

¢neye: verbal form rendered 'set your
heart' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

=

> A
€T

upon

P-émi

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€nl: preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

™

=

TO1G
the

RADPN -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t01¢: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

=

4 7
Xpriuaciv
wealth
N3M DPN - xpfjua
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

xpriuaoiv: lexical item rendered 'wealth' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kol
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.



24
811'[]1(
say
VB AAS2S - itov

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

einng: verbal form rendered 'say' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

aUTApPKN

sufficient

A3H NPN - a0tdpKng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avtdpkn: lexical item rendered 'sufficient'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

’7
Mot
for me
RP DS - £y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

poi: pronominal form rendered 'for me'
with reference set by the immediate
context.

2 un €€akolovBet Tfi Yuxii cov Kal ti] iox0t cov mopeveaat £v embupioig kapdiag cov

Do not follow your soul and your strength so as to walk in the desires of your heart.

Prohibition | ASYNDETON

The warning widens from money to the inner life, forbidding the rule of appetite and self-directed

desire.

E0TIV

is

V9 PAI3S - giul

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

gotwv: verbal form rendered 'is' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

\
do not
Dy
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

£€akolovOel
follow

V2 PAD2S * dkoAovBEw + €k

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

¢EakolovBet: verbal form rendered 'follow'

in this chapter's warning against
presumption and double speech.

Th
the

RADSF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

Tfi: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

Yoxi

soul

N1 DSF - puxn

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Yuxii: lexical item rendered 'soul' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.



oov
your

RP GS - 0¥

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kol
and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

T
the

RADSF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

Tfj: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

b 4
oxU1
strength

N3U DSF - iox0g

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ioxvu: lexical item rendered 'strength' in
this chapter's warning against presumption

and double speech.
i 4 i bl b 4
oov o Peveae(xl EV Enleva(lc
your to walk in desires
RP GS * 60 V1 PMN ‘ topebopat P-év N1A DPF - émfupia

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— present or ongoing verbal force

nopeveabar: verbal form rendered 'to walk'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

=

kapdiag

of your heart

N1A GSF - kapdia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kapdiog: lexical item rendered 'of your
heart' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or

phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with

reference set by the immediate context.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

¢v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

émBuopiong: lexical item rendered 'desires'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.



3 kal un einng tig ue duvaoteoet O yap KUP1oG EKINKAOV EkdIKNoEL

And do not say, 'Who will rule over me?" for the Lord, avenging, will surely avenge.

Prohibition | ASYNDETON

Imagined autonomy is rebuked with the reminder that the Lord truly does avenge.

~ = ~

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and

v
E1TNG
say
VB AAS2S - gimov

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

einng: verbal form rendered 'say' in this

TG
who

RINSM - tig

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

tig: pronominal form rendered 'who' with
reference set by the immediate context.

double speech. chapter's warning against presumption and
double speech.
4 [ 4 \
ME duvaotevoel 0 Yap
me will rule over the for
RP AS - €YW) VF FAI3S - Suvacteiw RANSM -6 X - ydp

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

ue: pronominal form rendered 'me' with
reference set by the immediate context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

duvaotevoet: verbal form rendered 'will
rule over' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kUp1og: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

pd 8 ~

EKOLKWV

avenging

V2 - manvop dikéw + €k

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

ékdik@v: verbal form rendered 'avenging'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

b 4

£kdiknosl

will surely avenge

N31I DSF - ékdiknoig

dative element marking reference, means, or

indirect object

— sphere or reference
ekdiknoet: lexical item rendered 'will surely
avenge' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

4 ) €imng NUOPTOV Kol Ti Hot EYEVETO O yap KOPLOG 0TIV HaKpOOUUOG

Do not say, 'l sinned, and what has happened to me?' for the Lord is patient.

Prohibition | ASYNDETON

Sirach rejects the cynical reasoning that delayed consequences mean sin is harmless.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

2 /4
EITNG
say
VB AAS2S - gimov

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

einng: verbal form rendered 'say' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

(74

npo{ptov

I sinned

VBI AAILS - auoaptdvw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

fuaptov: verbal form rendered 'l sinned' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.



’7
Tl
what

RINSN - ti¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

i: pronominal form rendered 'what' with
reference set by the immediate context.

pOl
to me
RP DS - ¢y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

pot: pronominal form rendered 'to me'
with reference set by the immediate

EYEVETO
has happened

VBI AMI3S - yiyvouat

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete

whole

gyévero: verbal form rendered 'has

)

P

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

context. happened' in this chapter's warning
against presumption and double speech.
\ 4 /4 bl 4 9
Yap KULP10G EOTIV MOXKPOUULUOG
for the Lord is patient
X ydp N2 NSM - k0p10g V9 PAI3S - eipi A1B NSM - pakp6Ouvpog

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

yap: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

k0p10¢: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

¢ot1v: verbal form rendered 'is' in this

chapter's warning against presumption and

double speech.

5 mept é&1haopod ur deofog yivou mpocbeivat auaptiov @' auaptiong

Concerning atonement, do not become fearless so as to add sin upon sins.

Warning | ASYNDETON

Presumption on atonement becomes its own danger when it emboldens the sinner to pile sin upon sin.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pakpéBupog: lexical item rendered
'patient’ in this chapter's warning against
presumption and double speech.



=

Tepl

concerning

P - mepl

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

Tepl: preposition rendered 'concerning'
and governing its phrase in this context.

£€1 aopod
atonement

N2 GSM - é€1haoudg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

¢&1\aopo0: lexical item rendered
'atonement' in this chapter's warning
against presumption and double speech.

\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this

chapter's warning against presumption and

b /4

agofog
fearless

A1B NSM - dgofog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dpofog: lexical item rendered 'fearless' in
this chapter's warning against presumption

double speech. and double speech.
4 ~ 4 7 pl ]
Yivou TCPOO'GEIV(XI apaptTiav EQ
become toadd sin upon
V1 PMD2S - ylyvopat VE AAN - tibnut + tpog N1A ASF - auaptia P-éni

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

yivou: verbal form rendered 'become' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

=

auapTiaLg
sins
N1A DPF - Guaptia

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

apoaptiong: lexical item rendered 'sins' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— verbal force shaped by the clause context

npoobeivar: verbal form rendered 'to add'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

apaptiav: lexical item rendered 'sin' in this

chapter's warning against presumption and

double speech.

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

£¢": preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.



6 Kal ur imng 0 oikTIpprog avTol TOAUG T0 TANO0¢ TOV auapTi®V pov €€1AGoeTat EAeog Yap Kat Opyr) Tap'

aUTQ Kal €Ml AUAPTWAOVC KATATAUGEL O OUUOC aLTOD

And do not say, 'His compassion is great; he will make atonement for the multitude of my sins, for

mercy and wrath are with him, and upon sinners his anger will come to rest.

Ground | ASYNDETON

The reason is theological: God's mercy is real, but so is his wrath, and both belong to his dealings with

sinners.
\ \ 24 (4
Kol Hn Emnng (0}
and do not say the
C - kai D-uf VB AAS2S - eimov RANSM - 6
connective or conjunction linking the clause to its negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of article marking the noun phrase
context clause the clause

— discourse linkage — discourse linkage or contrast

Kal: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'do not' in this

'and' in this chapter's argument flow. chapter's warning against presumption and

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

einng: verbal form rendered 'say' in this

— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

double speech. chapter's warning against presumption and
double speech.

b \ k) ~ 4 1
O1IKTIPUOG auvtov T[O)\UC TO
compassion his great the
N2 NSM - oikTippg RD GSM - a0Tdg A1P NSM - toAvg RA ASN -6

pronominal form functioning within the clause or
phrase

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

oiktippog: lexical item rendered avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate

context.

'compassion' in this chapter's warning
against presumption and double speech.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

noAvg: lexical item rendered 'great in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.



=~

TtAf100¢
multitude

N3E ASN - tAf00g
dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

mAf6og: lexical item rendered 'multitude’
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

TV
of the

RAGPF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article rendered 'of the' and
marking the noun phrase in context.

auapTIOV

sins

N1A GPF - auaptia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

auapti®dv: lexical item rendered 'sins' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

pouv: pronominal form rendered 'my' with
reference set by the immediate context.

g&1ldoeTon
will make atonement
VF FMI3S - iAdokopal + €k

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

g&ildostar: verbal form rendered 'will
make atonement' in this chapter's warning

€\eog
mercy

N3E NSN - €Aeog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: lexical item rendered 'mercy’ in this
chapter's warning against presumption and

\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

against presumption and double speech. double speech.

7 \ 1 R ~ \
opyn TP avTw KOl
wrath with him and
N1 NSF - 6pyn P - mapd RD DSM - a0t6g C-kal

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

opyn: lexical item rendered 'wrath' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

nap': preposition rendered 'with' and
governing its phrase in this context.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avt®: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.



=

Eml

upon

P émi

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€nl: preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

™

P

€ \

apaptwAovg

sinners

A1B APM - GuapTwAdg

accusative term functioning as object, measure,

or goal

— object specification
apaptwlovg: lexical item rendered
'sinners' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

Buuog
anger
N2 NSM - 6vpdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Oupog: lexical item rendered 'anger' in this
chapter's warning against presumption and

double speech.

avTod

his

RD GSM * a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

KOTATOUGEL
will come to rest

N3I DSF - katdnavoig

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

katamavoet: lexical item rendered 'will
come to rest' in this chapter's warning

against presumption and double speech.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

un dvdaueve EmotpéPat Tpog KUPLov Kai ur vrepPaAAov fuépav £€ nuépag €dmva yap é€eAsvostal

OpyT| Kupiov Kai €V Kap® EKOIKN WS EEOAT

Do not delay turning back to the Lord, and do not postpone from day to day, for suddenly the Lord's

wrath will come forth, and in the time of vengeance you will be destroyed.

Exhortation | ASYNDETON

The unit therefore presses for immediate return to the Lord before sudden vengeance arrives.



\
un
do not
DA

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and

avaueve
delay

V1PAD2S ‘ uévw + dva

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

avaueve: verbal form rendered 'delay’' in
this chapter's warning against presumption

=

b4 7
emotpePpat
to turn back
VA AAN - oTpéQw + €Tt

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— verbal force shaped by the clause context

emotpépar: verbal form rendered 'to turn
back' in this chapter's warning against

)

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

npoG: preposition rendered 'to' and

governing its phrase in this context.

double speech. and double speech. presumption and double speech.

7 \ \ € Ié
KUpLOV Kal un untepPaAAov
the Lord and do not postpone
N2 ASM “ kUp10g C - kai D uf V1 PMD2S ‘ BdAAw + Omep

accusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification

kUptov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kkai: connective or conjunction rendered

'and' in this chapter's argument flow.

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

onepPfdAlov: verbal form rendered
'postpone’ in this chapter's warning
against presumption and double speech.

Nuépav
day
N1A ASF - fuépa

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Nuépav: lexical item rendered 'day’ in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

23

from

P-éx

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

¢€: preposition rendered 'from' and

governing its phrase in this context.

=

nuépag

day

N1A GSF - quépa

genitive modifier within the phrase
— relational specification

nuépag: lexical item rendered 'day' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

e&amva

suddenly

D gdmva

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

¢&dmva: lexical item rendered 'suddenly' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.



\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

™

P

£€elevoctal
will come forth
VF FMI3S - €pyopat + €k

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

é€elevoetar: verbal form rendered 'will
come forth' in this chapter's warning

=

opyn
wrath

N1 NSF - 6pyn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

opyn: lexical item rendered 'wrath' in this

chapter's warning against presumption and

)

P

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - k0p1og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'of the Lord'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

against presumption and double speech. double speech.
\ b ~ bl U4
KOl EV KA1pW 8K81K1’|0’8(0C
and in in the time of vengeance
C - kai P-év N2 DSM - ka1pdg N3I GSF - €kdiknoig

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered

'and' in this chapter's argument flow.

bl ~

£EOAT]

you will be destroyed

VF FMI2S - GAAvpt + €k

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

£ZoAq: verbal form rendered 'you will be
destroyed' in this chapter's warning
against presumption and double speech.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

¢v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ka1p@: lexical item rendered 'in the time'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

genitive modifier within the phrase
— relational specification

gkdikrjoswc: lexical item rendered 'of
vengeance' in this chapter's warning
against presumption and double speech.



8 un Emexe Emt xpruaoty adikoig oVOEV yap WPEANCEL OE €V MNUEPY EMAYWYTG

Do not set your heart on unrighteous wealth, for it will profit you nothing in the day of assault.

Prohibition | ASYNDETON

The warning returns to unjust wealth, declaring it useless when true pressure and judgment come.

=

\
do not
D un
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and

-

v b \
EMEXE Em
set your heart upon
V1 PAD2S - éxw + €mt P-éni

verbal form carrying the action or command of preposition governing the following phrase

the clause ) . .
— spatial or relational framing

— present or ongoing verbal force - .
P oing €nl: preposition rendered 'upon' and

¢neye: verbal form rendered 'set your
heart' in this chapter's warning against

governing its phrase in this context.

™

=

Xprjpacty
wealth

N3M DPN - xpfjua

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

xpripaotv: lexical item rendered 'wealth' in
this chapter's warning against presumption

double speech. presumption and double speech. and double speech.
b4 7 R \ \ ? 4
adikoig o0vdev Yap w@eAnoet
unrighteous nothing for will profit
A1B DPM - &dtkog A3 NSN - o0deic X yap VF FAI3S - 0@peAéw

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

adikoig: lexical item rendered
'unrighteous' in this chapter's warning
against presumption and double speech.

conjunction introducing an explanation or
ground

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — discourse linkage

ovd¢v: lexical item rendered 'nothing' in Y&p: connective or conjunction rendered

this chapter's warning against presumption 'for' in this chapter's argument flow.

and double speech.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

werjoet: verbal form rendered 'will
profit' in this chapter's warning against
presumption and double speech.



(01
you
RP AS - 00

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

oe: pronominal form rendered 'you' with
reference set by the immediate context.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

(4 7
Nuépg
in the day
N1A DSF - nuépa
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

nuépa: lexical item rendered 'in the day' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

Emaywyfig

of assault

N1 GSF - €énaywyr]

genitive modifier within the phrase
— relational specification

enaywyfic: lexical item rendered 'of assault'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

O un Aikpa €v TavTi GVEUQ Kol Ui TTOPELOU €V TIAGH ATPATIE 0UTWE O AUAPTWAOG O dTYAwsoog

Do not winnow in every wind, and do not walk in every path; so acts the sinner who is double-

tongued.

Warning | ASYNDETON

Moral and verbal instability are pictured as wind-tossed chaff and many paths, the hallmark of the

double-tongued sinner.

\
do not
D un
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

Alkua
winnow

V3 PAD2S - AKpdw
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

Aikpa: verbal form rendered 'winnow' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

&v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

TavTi
every

A3 DSM - g
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

navti: lexical item rendered 'every' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.



e

avéuw Kol un TOPEVOL

wind and do not walk
N2 DSM - &vepog C-kal D un V1 PMD2S - topghopat
dative element marking reference, means, or connective or conjunction linking the clause to its negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
indirect object context clause the clause
— sphere or reference — discourse linkage — discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force

avépw: lexical item rendered 'wind' in this Kai: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'do not' in this nopevov: verbal form rendered 'walk' in

chapter's warning against presumption and 'and' in this chapter's argument flow. chapter's warning against presumption and this chapter's warning against presumption

double speech. double speech. and double speech.
bl 7 pd ~ (4
EV maon aATPATTW OLTWG

3 [}
in every path thus
P-év A1S DSF - mtag N2 DSF - &tpamndg D oUtwg
preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or dative element marking reference, means, or adverbial modifier sharpening the clause
) . . indirect object indirect object . .
— spatial or relational framing — discourse linkage or contrast
— sphere or reference — sphere or reference
&v: preposition rendered 'in' and governing . . oUtwg: lexical item rendered 'thus' in this
its phrase in this context. ndon: lexical item rendered 'every' in this atpand: lexical item rendered 'path' in this chapter's warning against presumption and
chapter's warning against presumption and chapter's warning against presumption and double speech.
double speech. double speech.
[ 4 € 1 [ 4 7
0 AHXPTWAOG 0 diyAwooog
the the sinner the double-tongued
RANSM -6 A1B NSM - GpoptwAdg RANSM -6 A1B NSM - §iyAwooog
article marking the noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the noun phrase nominative element functioning as subject,
. predicate, or apposition . predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence

0: Greek article rendered 'the' and marking 0: Greek article rendered 'the' and marking

the noun phrase in context. apaptwAdg: lexical item rendered 'the the noun phrase in context. diyAwooog: lexical item rendered 'double-
sinner' in this chapter's warning against tongued' in this chapter's warning against
presumption and double speech. presumption and double speech.



10 1061 €otnpryuévog €v GUVEGEL GOV Kol €1G £6TW GOV O AGYOG

Be firmly established in your understanding, and let your word be one.

Exhortation | ASYNDETON

The hearer is told to be settled in understanding and internally unified in speech.

=

1601
be

V9 PAD2S - efuf

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

{o01: verbal form rendered 'be' in this
chapter's warning against presumption and

™

P

£0TNPLYMEVOG
firmly established
VK - xumvop otnpilw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

gotnprypévog: verbal form rendered 'firmly
established' in this chapter's warning

=

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

™

=

oUVEoEL
in understanding

N3I DSF - 60veoig

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ovvéoet: lexical item rendered 'in
understanding' in this chapter's warning

double speech. against presumption and double speech. against presumption and double speech.
\ 4 ”
oov Kol €16 E0TW
your and one let it be
RP GS - 60 C - kai M - €lg V9 PAD3S - eipf

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

numeral modifying the associated noun phrase
— measure or count

gic: lexical item rendered 'one' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

£otw: verbal form rendered 'let it be' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

Adyog

word

N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aéyog: lexical item rendered 'word' in this
chapter's warning against presumption and

double speech.

11 yivou tayUG €v GKPOAoEL 6oL Kol €V HakpoBuula @O£yyou amokpioty

Be swift in hearing, and in patience give an answer.

Exhortation | ASYNDETON

Wisdom listens quickly and answers only with patient restraint.

yivou
become

V1 PMD2S - ylyvopat
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

yivou: verbal form rendered 'become' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

TaXUG
swift

A3U NSM - tayvg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

taxvg: lexical item rendered 'swift' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

bl

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

AKPOAsEL
in hearing
N3I DSF - dkpdaoig

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

akpodoet: lexical item rendered 'in hearing'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

12 el éotv 6ot 60veDLG amokpiOnTL T® TANGiov €1 d¢ un N xelp oov €0tw £mi T® oTOUATI GOV

4
@OEyyouv
give
V1 PMD2S - ¢Oéyyouat
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

@BEyyou: verbal form rendered 'give' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

AMOKpLOLY

an answer

N3I ASF - &nékpioig

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

andkpiov: lexical item rendered 'an
answer' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

If you have understanding, answer your neighbor; but if not, let your hand be upon your mouth.

Conditional counsel | ASYNDETON

If genuine understanding is present it should serve the neighbor; otherwise silence is safer than empty

speech.

/4
poakpoOuuia
in patience
N1A DSF - pakpoBupia
dative element marking reference, means, or
indirect object
— sphere or reference
pakpoBupia: lexical item rendered 'in
patience' in this chapter's warning against
presumption and double speech.



bl v
€l EOTIV
if there is
C-el V9 PAI3S - eipi

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

conditional conjunction introducing the
condition

— discourse linkage — present or ongoing verbal force

€l: connective or conjunction rendered 'if' €otiv: verbal form rendered 'there is' in

in this chapter's argument flow. this chapter's warning against presumption

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate

oUVEDLG
understanding

N3I NSF - gOveoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

obveoig: lexical item rendered
'understanding' in this chapter's warning

and double speech. context. against presumption and double speech.
y 7 ~ ’ )
(X‘JtOKplelTCl W T[}\Y] olov €l
answer to the neighbor if
VC APD2S ‘ kpivw + &1o RADSM - 0 D - mAnciov C-el

verbal form carrying the action or command of article marking the noun phrase

the clause )
— noun-phrase marking

— verbal force shaped by the clause context
R T®: Greek article rendered 'to the' and

dmokpiBnte: verbal form rendered 'answer' marking the noun phrase in context.
in this chapter's warning against

presumption and double speech.

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

nAnoiov: lexical item rendered 'neighbor'
in this chapter's warning against
presumption and double speech.

conditional conjunction introducing the
condition

— discourse linkage

€l connective or conjunction rendered 'if'
in this chapter's argument flow.

6 \ 4

¢ un

but not

X - 8¢ D-

nominal element functioning within the clause or negative particle qualifying the command or
phrase clause

— discourse linkage — discourse linkage or contrast

d¢: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'not' in this

'but' in this chapter's argument flow. chapter's warning against presumption and

double speech.

(4
n
the
RANSF -6
article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

Xeip

hand

N3 NSF - xeip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xetp: lexical item rendered 'hand' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.



”~ ™ - ™

ooV fotw émi

your let it be upon

RP GS - o0 V9 PAD3S - eipi P éni

pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase
phrase the clause

— spatial or relational framing

relational specification resent or ongoing verbal force 23 -

- P —P going £nl: preposition rendered 'upon' and
oov: pronominal form rendered 'your' with #otw: verbal form rendered 'let it be' in this governing its phrase in this context.
reference set by the immediate context. chapter's warning against presumption and

double speech.
/4 7

OoTOMOTL oov

upon your mouth your

N3M DSN - otéua RP GS - o0

dative element marking reference, means, or pronominal form functioning within the clause or

indirect object phrase

— sphere or reference — relational specification
otéparti: lexical item rendered 'upon your oov: pronominal form rendered 'your' with
mouth' in this chapter's warning against reference set by the immediate context.

presumption and double speech.

13 86&x kai dtiuia év AaAid kai yYA\@ooa dvOpw1ou TT®oig adTtd
Glory and dishonor are in speech, and a person's tongue is his downfall.

Observation | ASYNDETON

Speech carries either honor or disgrace because the tongue can become a person's own ruin.

o
to the

RADSN -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article rendered 'to the' and
marking the noun phrase in context.



do0&a
glory
N1S NSF - 86&a

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6&a: lexical item rendered 'glory' in this
chapter's warning against presumption and

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

atipia
dishonor
N1A NSF - dripio

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dripia: lexical item rendered 'dishonor' in
this chapter's warning against presumption

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

double speech. and double speech.
~ \ ~ b4 r
Ao Kal YA®ooa avOpwmov
in speech and tongue of a person
N1A DSF - AaAid C - kai N1S NSF - yAGooo N2 GSM - &v6pwmog

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

AaAid: lexical item rendered 'in speech' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

MTOO1G
downfall

N3I NSF * tt@o1g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nt@olg: lexical item rendered 'downfall' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

avT®

him

RD DSM - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avt®: pronominal form rendered "him'
with reference set by the immediate
context.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yA®ooa: lexical item rendered 'tongue' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

genitive modifier within the phrase
— relational specification

avBpwmou: lexical item rendered 'of a
person' in this chapter's warning against
presumption and double speech.



14

un kAn07¢ Yibupog kai tf] YAwoon cov un EvEdpeve £ yap T@ KAETTY £€0TiV aioXVUVT Kol KATAYVWOLG

Tovnpa €l dtyAWocou

Do not be called a whisperer, and do not lie in ambush with your tongue; for upon the thief there is

shame, and upon the double-tongued there is grievous condemnation.

Prohibition | ASYNDETON

The unit condemns gossip and verbal ambush, pairing the whisperer with the shamed thief and the

condemned double-tongued person.

\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

™

P

kAnBfig
be called
VC APS2S - kaAéw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

kAn0fic: verbal form rendered 'be called' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

I4
P1Ovpog
a whisperer
A1B NSM - PiBupog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pibupog: lexical item rendered 'a
whisperer' in this chapter's warning
against presumption and double speech.

\

KA1l
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

RADSF - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

Tfj: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

"

P

’
YAwoon
with your tongue
N1S DSF - y\@ooo
dative element marking reference, means, or
indirect object
— sphere or reference
yAdoon: lexical item rendered 'with your
tongue' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.



b ’7
EVEQpELE
lie in ambush

V1 PAD2S - évedpedw
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

évédpeve: verbal form rendered 'lie in
ambush' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

EMl

upon

P-émi

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

gni: preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

o
to the

RADSM: 06

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article rendered 'to the' and
marking the noun phrase in context.

kAénn
the thief
N1M DSM ‘ kAéntng

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

kAémtn: lexical item rendered 'the thief' in
this chapter's warning against presumption

b] 1
EOTLIV
there is

V9 PAI3S - eipi

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

¢otiv: verbal form rendered 'there is' in
this chapter's warning against presumption

aioyvvn
shame
N1 NSF - aloyOvn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aioxvvn: lexical item rendered 'shame' in
this chapter's warning against presumption

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

and double speech. and double speech. and double speech.

/4 10 1 bl \ I4
KATXYVWO1G movnpa €M SIY)\(A)GO'OU
condemnation evil upon of the double-tongued
N3I NSF - katdyvwolg A1A NSF - movnpég P émni A1B GSM - diyAwocog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Katdyvwolg: lexical item rendered
'condemnation' in this chapter's warning
against presumption and double speech.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

novnpa: lexical item rendered 'evil' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

émi: preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

genitive modifier within the phrase
— relational specification

StyAwaoov: lexical item rendered 'of the
double-tongued' in this chapter's warning
against presumption and double speech.



15 €v peydAw Kal év Wikp® un ayvoet Kal avtl @ilov pn yivov €x0pdc Gvoua yap movnpov aicxuvny Kal
dveldog kAnpovouroet 0UTwg 0 auapTwAOC 0 diyAwooog
In great matters and in small do not be ignorant, and instead of a friend do not become an enemy;

for an evil name will inherit shame and reproach, so too the sinner who is double-tongued.

Warning | ASYNDETON
The closing warning forbids betrayal in either great or small matters because double-tongued

treachery inherits shame, reproach, and a ruined name,

pd ’7 \ pd
EV MEYAAW Kal Y
13
in in great matters and in
P-év A1 DSN - uéyag C-kai P-év
preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing the following phrase
) ) ) indirect object context ) ) )

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

, o o ) — sphere or reference — discourse linkage ) . L .

€v: preposition rendered 'in' and governing év: preposition rendered 'in' and governing

its phrase in this context. peydAw: lexical item rendered 'in great Kal: connective or conjunction rendered its phrase in this context.

matters' in this chapter's warning against 'and' in this chapter's argument flow.

presumption and double speech.

~ \ 7 14 \
UIKPW un aYVOEL Kol
in small matters do not be ignorant and
A1A DSN - pikpdg D-un V2 PAD2S - &yvoéw C-kal
dative element marking reference, means, or negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of connective or conjunction linking the clause to its
indirect object clause the clause context
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force — discourse linkage
Hikp®: lexical item rendered 'in small un: lexical item rendered 'do not' in this ayvoet: verbal form rendered 'be ignorant' Kal: connective or conjunction rendered
matters' in this chapter's warning against chapter's warning against presumption and in this chapter's warning against ‘and' in this chapter's argument flow.

presumption and double speech. double speech. presumption and double speech.



avtl

instead of

P-avtl

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

avti: preposition rendered 'instead of' and
governing its phrase in this context.

@ilov

a friend

A1 GSM - ¢iAog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

@ilov: lexical item rendered 'a friend' in
this chapter's warning against presumption

\
un
do not
DA

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this

yivou
become

V1 PMD2S - ylyvopat

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

yivou: verbal form rendered 'become' in

and double speech. chapter's warning against presumption and this chapter's warning against presumption
double speech. and double speech.
) 4 74 \ 1
ex0pog ovoux yop OV POV
an enemy name for evil
A1A NSM - £x0pdg N3M NSN - §voua X yap A1A NSN * tovnpdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0pdg: lexical item rendered 'an enemy' in
this chapter's warning against presumption

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Svoua: lexical item rendered 'name' in this
chapter's warning against presumption and

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

novnpov: lexical item rendered 'evil' in this
chapter's warning against presumption and

and double speech. double speech. double speech.

? 4 \ v ) 4
aioxovnyv Kol oveldog kAnpovouroet
shame and reproach will inherit
N1 ASF - aioxdvn C - kai N3E ASN - §veidog VF FAI3S - kAnpovopéw

accusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification

aioyvvnyv: lexical item rendered 'shame' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Sverdoc: lexical item rendered 'reproach' in
this chapter's warning against presumption
and double speech.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

kAnpovouroet: verbal form rendered 'will
inherit' in this chapter's warning against
presumption and double speech.



oUTWG

thus

D oUtwg

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

oUtwg: lexical item rendered 'thus' in this
chapter's warning against presumption and
double speech.

diyAwooog
double-tongued

A1B NSM - §iyAwoocog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dtyAwaoog: lexical item rendered 'double-
tongued' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

€

0 AUaPTWAOG

the the sinner
RANSM - 6 A1B NSM - apaptwAdg
article marking the noun phrase nominative element functioning as subject,

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

< . . — participant i
0: Greek article rendered 'the' and marking participant prominence

the noun phrase in context. apaptwAog: lexical item rendered 'the
sinner' in this chapter's warning against
presumption and double speech.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

€
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the
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article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



